
Nous pouvons d i s t i n g u e r  dans l e  langage  deux t y p e s  de s i g n e s :  
" l e s  s i g n e s  d ’ i n s t i t u t i o n " ,  c ’ e s t - à - d i r e  l e s  mots,  qui  s e  r a t t a c h e n t  
aux i d é e s  qu ’ i l s  expriment s e l o n  des  c o n v e r s a t i o n s  a r b i t r a i r e s ,  ces  
s i g n e s  d ’ i n s t i t u t i o n  changent d ’ une langue à l ’ a u tr e ,  i l  y a a u s s i  l e s  
s i g n e s  qu’ on peut q u a l i f i e r  de " n a t u r e l s " ,  comme l e  r i r e ,  p l e u r e r ,  un 
hochement de t ê t e —  Ces s i g n e s  ont une s i g n i f i c a t i o n  r e l a t i v e m e n t  
p lu s  u n i v e r s e l l e  que l e s  mots ะ que l e  t e x t e  s o i t  en f r a n ç a i s  ou en 
t h a ï ,  ces  s i g n e s  nous p a r l e n t  d i r e c te m en t  e t  n ’ ont pas à ê t r e  
t r a d u i t s .  Parmi c e s  s i g n e s  n a t u r e l s ,  I o n esco ,  pour q u i ,  au t h é â t r e ,  
"tout n ’ e s t  que la n g a g e " 1, u t i l i s e  l e s  g e s t e s  e t  l e  b r u i t a g e  comme 
canaux p r in c ip a u x  pour t r a n s m e t t r e  une s i g n i f i c a t i o n ,  un message,  au 
s p e c t a t e u r .

1Eugène I o n esco ,  Notes  e t  c o n t r e - n o t e s  ( P a r i s :  G a l l i m a r d , 1966) ,
p . 19 7 .
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La g e s t u e l l e

Dans un roman, c ’ e s t  évidemment l a  p a r o l e  qui  a l a  pr imauté .  
Les g e s t e s  occupent donc un r ô l e  a c c e s s o i r e  par rapport  au langage  
p a r l é .  Les g e s t e s  n ’ ont d ’ a u tr e  r é a l i t é  que c e l l e  des  mots.  Au 
c o n t r a i r e  au t h é â t r e ,  l e s  g e s t e s  ont  pour support  l a  p r é s e n c e  c h a r n e l l e  
du perso nnage .  La v r a i e  nature  des  g e s t e s  e s t  exposée  aux yeux du 
s p e c t a t e u r .  La p r é s e n c e  des  g e s t e s  au t h é â t r e  n ’ a b e s o in  d ’ aucun 
support  p a r l é  pour s e  m a n i f e s t e r .  Les g e s t e s  e t  l a  p a r o l e  peuvent ê t r e  
rangés au même t i t r e .

Se lon l a  d é f i n i t i o n  donnée par P a t r i c e  P a v is  dans son 
D i c t i o n n a i r e  du t h é â t r e , l e  g e s t e ,  sur l a  s c è n e ,  c ’ e s t  l e

Mouvement c o r p o r e l ,  l e  p lu s  so uvent  v o l o n t a i r e  e t  
c o n t r ô l é  par l ’ a c t e u r ,  p r o d u i t  en vue d ’ une
s i g n i f i c a t i o n  p lu s  ou moins dépendante du t e x t e  d i t ,  
ou t o u t  à f a i t  autonome.2

Autrement d i t ,  l e  g e s t e ,  c ’ e s t  un moyen "d’ e x p r e s s i o n  e t  
d ’ e x t é r i o r i s a t i o n  d ’ un contenu psy ch iqu e  i n t é r i e u r  (émot ion ,  r é a c t i o n ,  
s i g n i f  i c a t i o n ) " . 3

2P a t r i c e  P a v i s ,  D i c t i o n n a i r e  du t h é â t r e  ( P a r i s :  E d i t i o n s  
s o c i a l e s ,  1987) ,  p .1 8 1 .

3 Ib id .
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Normalement, l e  langage  p a r l é  s ’ accompagne de mouvements 
g e s t u e l s .  Dans l a  v i e  q u o t i d i e n n e ,  on hoche l a  t ê t e  en répondant  
" o u i -', mais p a r f o i s  on f a i t  seu lement un hochement de t ê t e  au l i e u  de 
donner une réponse v e r b a l e .  I l  e s t  é v i d e n t  que l a  p a r o l e  e t  l e s  g e s t e s  
ont une r e l a t i o n  t r è s  proche grâce  à l e u r  c o h a b i t a t i o n .  En s ’ appuyant  
sur l a  base  g e s t e - p a r o l e ,  on peut  f a i r e  un découpage sommaire en 
” t r o i s  grandes c a t é g o r i e s  ะ de prolongement,  de remplacement e t  
d ’ accompagnement".4 Dans l a  première ,  l e  g e s t e  complète  l ’ énoncé à 
l a  f i n  de l a  phrase  en s e  s u b s t i t u a n t  à l a  p a r o l e .  Dans l a  deuxième,  
l a  p a r o l e  s ’ e f f a c e  au p r o f i t  du g e s t e  qui  assume s e u l  l ’ énoncé.  Dans 
la  d e r n i è r e  l e  g e s t e  s e  j o i n t  p lu s  ou moins à l a  p a r o l e .  Par exemple  
l a  bouche d i t  non e t  en même temps,  i l  y a un mouvement de l a  t ê t e .  
Au t h é â t r e ,  c e s  t r o i s  s o r t e s  de g e s t e s  r i s q u e n t  de p a s s e r  in aperçus  
pour un p u b l i c  un peu d i s t r a i t ,  e t  c ’ e s t  pour c e t t e  r a i s o n  qu ’ i l s  ont  
b e s o in  d ’ ê t r e  so igneuse ment  préparés e t  mis en v a l e u r .

Dans l a  c o n v e r s a t i o n  de l a  v i e  q u o t i d i e n n e ,  quand deux 
p erscnnes  s e  p a r l e n t ,  i l  a r r i v e  t r è s  souvent  qu’ i l s  a c c o m p l i s s e n t  des  
g e s t e s  redondants ,  donc sans  v a l e u r ,  autonome ou in aperçus  par 
l ’ i n t e r l o c u t e u r .  Or au t h é â t r e , i l  n ’ y a pas ou presque pas de g e s t e s  
g r a t u i t s :  t o u s  l e s  g e s t e s  dramatiques so n t  s i g n i f i c a t i f s .

On peut  d i r e  a l o r s  que l e s  g e s t e s  sont  une s o r t e  de langage ,

4G. Girard,  R. O u e l l e t ,  e t  c. R i g a u l t ,  L’ Univers  du t h é â t r e
( P a r i s :  P r e s s e s  u n i v e r s i t a i r e s  de France,  1978) ,  p . 4 5 .
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c ’ e s t  l e  langage  c o r p o r e l ,  n o n - v e r b a l .  Ion esco  a i n s i s t é  sur l a  
s i g n i f i c a t i o n  des  g e s t e s :

Mais t o u t  e s t  langage  au t h é â t r e :  l e s  mots,  l e s  
g e s t e s , l e s  o b j e t s ,  l ’ a c t i o n  e l l e -même,  car t o u t  
s e r t  à expr imer,  à s i g n i f i e r . 5

Les g e s t e s  peuvent ê t r e  c o n s i d é r é s  donc comme des s i g n e s .  Les 
comédiens a c c o m p l i s s e n t  t e l s  ou t e l s  g e s t e s  pour exprimer quelque  
c h o s e .  Marie-Claude Hubert d i t  que l e s  perso nnages des  
dramaturges des  années c in q u a n te  : Io n e sc o ,  B e c k e t t ,  e t  Adamov, se  
trouvant  devant l ’ in c o m m u n ic a b i l i t é  du langage  p a r l é ,  so n t  o b l i g é s  de 
s ’ exprimer c o r p o r e l l e m e n t .  E l l e  d i t :

Ces dramaturges,  qui  sont  unanimes pour c o n s t a t e r  
l ’ e ffondrement  du langage ,  sont  dévorés  par l e  d é s i r  
de r é t a b l i r  une communication,  de r e tr o u v e r  un sens  
profond dans l e  la n g a g e .  I l s  y p a rv ien n en t  puisq ue  
l e  langage  dramatique f o n c t i o n n e ,  pu isq ue  l e  
personnage peut  paradoxalement communiquer au
s p e c t a t e u r  son sen t im en t  d ’ in c o m m u n ic a b i l i t é .  I __ 1
Auss i  l e  g e s t e  a p p a r a î t - i l  comme un moyen de s o r t i r

5Eugène I o n esco ,  Notes  e t  c o n t r e - n o t e s  ( P a r i s :  G a l l i a m r d , 1966) ,
p .1 9 7 .  (C’ e s t  nous qui  s o u l i g n e . )
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de l ’ impasse de l ’ i n c o m m u n ic a b i l i t é ,  c ’ e s t  l à  une 
t e n t a t i v e  commune à Io n e sc o ,  B ec k e t t  e t  Adamov,6

Dans l e s  c h a p i t r e s  p r é c é d e n t s ,  nous avons montré,  à p l u s i e u r s  
r e p r i s e s ,  que Ion esco  v o i t  l a  t r a g é d i e  du lan gage:  l e  langage  n ’ e s t  
p lu s  un l i e u  de c e r t i t u d e .  I l  n ’ e s t  pas éton nan t  de v o i r  que dans son 
t h é â t r e  l e s  g e s t e s  s u p p lée n t  à l a  p a r o l e .  Le corps  v é h i c u l e  un message  
muet qui  e s p è r e  exprimer l ’ i n d i c i b l e  par l e s  g e s t e s .  Son t h é â t r e  peut  
donc échapper au langage  grâce  aux g e s t e s .  Ce so n t  des  g e s t e s  qui  
jou e n t  un r ô l e  im porta nt .  Ce qui  s o u l i g n e  c e t t e  i d é e ,  c ’ e s t  
l ’ abondance des  i n d i c a t i o n s  g e s t u e l l e s  dans son t e x t e  t h é â t r a l ,  où

l e  g e s t e  joue  un r ô l e  e s s e n t i e l ,  l e  d i s c o u r s  
d i d a s c a l i q u e  v i e n t  doubler  c e l u i  des  p ersonnages ,  
e t  p a r f o i s  même l e  r e m p l a c e r . 7

Pour é t u d i e r  l e  r ô l e  e t  l a  s i g n i f i c a t i o n  des  g e s t e s  dans l e  
t h é â t r e ,  nous a l l o n s  regarder  de p lu s  près  l e s  groupes de g e s t e  qui  
a p p a r a i s s e n t  s i  souvent  qu ’ i l s  d e v ie n n e n t  des  l e i t m o t i f s  s t r u c t u r a u x  
des p i è c e s  d ’ Ion esco  ะ l a  r é p é t i t i o n ,  l ’ a c c é l é r a t i o n  e t  l a  
c o n t r a d i c t i o n .

s Marie-Claude Hubert,  Langage e t  corps fantasmé dans l e  t h é â t r e  
des années c in q u a n te  ะ Io nesco  -  B ec k e t t  -  Adamov ( P a r i s :  L i b r a i r i e  J o sé
C o r t i ,  1987) ,  p .2 0 5 .

7 I b i d . ,  p . 207.



144

1. La r é p é t i t i o n

Tout l e  monde s a i t  b ien  que r i e n  n ’ e s t  g r a t u i t  au t h é â t r e .  Sur 
l a  s c è n e ,  s i  un personnage  r e d i t  une phrase  ou reprend une a c t i o n ,  ces  
r é p é t i t i o n s  s i g n i f i e n t  quelque c h o s e .  Dans l e  t h é â t r e  d ’ Io n e s c o ,  la  
r é p é t i t i o n  a p p a r a î t  t r è s  so uvent  sous  p l u s i e u r s  formes,  s o i t  v e r b a l e s ,  
s o i t  g e s t u e l l e s .  Ces r é p é t i t i o n s  ont  l i e u  s i  souvent  qu ’ e l l e s
d ev ie n n e n t  un t r a i t  c a r a c t é r i s t i q u e  des  p i è c e s  d ’ I o n e s c o .  Dans ce  
c h a p i t r e ,  nous t r a i t e r o n s  seu lement  l a  r é p é t i t i o n  g e s t u e l l e .

L’ a p p a r i t i o n  de 1a. r é p é t i t i o n  g e s t u e l l e  v a r i e  du p e t i t  plan  
au grand p la n .  Par l a  r é p é t i t i o n  du p e t i t  p lan ,  nous entendons qu’ un 
même g e s t e  peut  ê t r e  r é p é t é  par un même personnage  ou par des
p ersonnages .  Dans R h in o c é r o s , l a  s c è n e  où l e s  perso nnages c o n s t a t e n t
l ’ a p p a r i t i o n  d ’ un r h in o c é r o s  sur l a  p l a c e  publ iq ue  i l l u s t r e  b ien  c e t
exemple.  Dans c e t t e  s c è n e ,  l e  g e s t e  des personnages s e  r é p è t e n t  en 
écho comme l e u r s  p a r o l e s .

JEAN, s e  lè v e ,  f a i t  tomber sa  c h a is e s  en s e  le v a n t ,
regard e v e r s  la  c o u l i s s e  gauche d ’ où p ro v ien n en t l e s  
b r u it s  d ’ un r h in o c é r o s  p a ssa n t en se n s  in v e r s e :  oh,
un r h i n o c é r o s !

LE LOGICIEN, s e  lè v e ,  f a i t  tomber sa  c h a i s e s ,  ะ oh,
un r h i n o c é r o s !

LE VIEUX MONSIEUR, même je u  ะ oh, un r h i n o c é r o s ! 8

8Ionesco, R hinocéros, p .560 .
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Ce je u  g e s t u e l  r é p é t i t i f  nous f a i t  penser  au p r o c e s s u s  d ’ une maladie  
c o n t a g i e u s e  qui  s e  répand d ’ une personne  à une a u t r e .

L’ a b s u r d i t é  des  g e s t e s  e s t  p o u s s é e  à son comble quand M. Smith
dans La C a n t a t r i c e  chauve répond aux r é p l i q u e s  de sa  femme en f a i s a n t  
c la q u e r  l a  langue .  I c i ,  ce  g e s t e  de remplacement ne d i t  r i e n .

MADAME SMITH ะ T ie n s ,  i l  e s t  9 h e u r e s . [ __ I

M. Smith,  co n tin u a n t sa  l e c t u r e ,  f a i t  c la q u e r  
sa  lan gu e.

MADAME SMITH ะ Pourtant ,  c ’ e s t  t o u j o u r s  l ’ h u i l e  de 
l ’ é p i c i e r  du c o in  qui  e s t  l a  m e i l l e u r e . . .

M. Sm ith, c o n tin u a n t sa  le c t u r e ,  f a i t  c la q u e r  
sa  la n g u e .

MADAME SMITH ะ Mary a b ien  c u i t  l e s  pommes de t e r r e ,  
c e t t e  f o i s - c i .

M. Smith,  co n tin u a n t sa  le c t u r e ,  f a i t  c la q u e r  
sa  la n g u e .9

Quant à la  r é p é t i t i o n  du grand p lan ,  i l  s ’ a g i t  de t o u t e  une

9Ionesco, La C an tatrice chauve, p .9 -1 0 .

M. Sm ith, co n tin u a n t sa  le c t u r e ,  f a i t  c la q u e r

MADAME SMITH ะ Les pommes de t e r r e
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sc è n e  r é p é t é e  par l e s  p er s o n n a g e s .  Par exemple 1a. s c è n e  f i n a l e  de La 
C a n t a t r i c e  chauve reprend l a  sc è n e  i n i t i a l e  de l a  même p i è c e .

Les p a r o le s  c e s s e n t  brusquem ent. De nouveau, 
lu m ière . H. e t  Mme M artin so n t a s s i s  comme le s  
Smith au début de la  p iè c e .  La p iè c e  recommence 
avec l e s  M artin , q u i d is e n t  exactem en t l e s  
r é p liq u e s  d es Sm ith dans la  p rem ière s c è n e ,  
ta n d is  que l e  r id e a u  s e  ferm e d o u cem en t.10

Et dans R h in o c é r o s , i l  y a a u s s i  l a  r é p é t i t i o n  du grand plan:  
l ’ a c t e  I I I ,  chez Bérenger ,  reprend l a  même s t r u c t u r e  du t a b l e a u  II de 
l ’ a c t e  I I ,  chez Jean,  non seulement  au n iveau  du décor  t h é â t r a l  mais 
a u s s i  au n iveau  des  r é p l i q u e s  des  p erson n ages .  Comparez c e s  deux 
t a b l e a u x  ะ

Acte I I ,  11° t a b l e a u
JEAN, to u jo u r s  cou ch é, dos au p u b lic ,  d ’ une v o ix  

rauque: Qu’ e s t - c e  qu ’ i l  y a?
BERENGER: Je s u i s  venu vous v o i r ,  mon cher Jean.
JEAN : Qui e s t  là?
BERENGER : Moi, Bérenger .  Je  ne vous dérange pas?
JEAN : Ah c ’ e s t  vous? Entrez .

1 OIonesco, La C an tatrice chauve, p .4 2 .
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BERENGER, e s sa y a n t d ’ o u v r ir  ะ La p o r t e  e s t  fermée.
JEAN ะ Une seco n d e .  Ah l à  l à __ 11

Acte I I I
BERENGER, su r sa u ta n t:  Qu’ e s t - c e  qu ’ i l  y a ?
DUDARD ะ Je s u i s  venu vous v o i r ,  Bérenger,  j e  s u i s  

venu vous v o i r .
BERENGER ะ Qui e s t  là?
DUDARD ะ C’ e s t  moi, c ’ e s t  moi.
BERENGER ะ Qui ça,  moi?
DUDARD ะ Moi, Dudard.
BERENGER ะ Ah! c ’ e s t  vous ,  e n t r e z .
DUDARD ะ Je ne vous dérange pas? ( I l  e s s a i e  d ’ o u v r ir . )

La p o r t e  e s t  fermée.
BERENGER ะ Une secon d e .  Ah l à ,  l à ! ia

Les g e s t e s  r é p é t i t i f s  donnent une forme c i r c u l a i r e  à l a  p i è c e .  
La s t r u c t u r e  c y c l i q u e  i l l u s t r e  l e  monde des  p er so n n a g e s .  I l s  v i v e n t  
dans l e  monde c l o s  dont l a  s o r t i e  e s t  i m p o s s i b l e .  Et l e s  personnages  
d ’ Ionesco  s ’ enferment dans une s o r t e  d ’ un c e r c l e  v i c i e u x .  Ce qui  e s t  
p i r e  c ’ e s t  qu ’ i l s  n ’ a r r i v e n t  pas à s ’ échapper de c e t  e n f e r  t e r r e s t r e  
malgré l e u r  morte l  ennui .  I l s  son t  tourmentés  par l e s  a c t i v i t é s  b a n a le s  
de la  v i e  q u o t i d i e n n e ,  t e l s  que ะ l a  l e c t u r e ,  l e  raccommodage dans La

11I o n esco ,  Rhinocéros,  p . 592-593 .  
1 2 I b i d . ,  p . 6 0 5 .
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C a n t a t r i c e  chauve , ou l e  t r a v a i l  dans R h i n i c é r o s , p o u r t a n t , i l s  ne ร , en 
rendent pas compte.  Les perso nnages d ’ Ion esco  so n t  dominés par 
l ’ automatisme de r é p é t i t i o n .  I l s  ne peuvent f a i r e  a u tr e  chose  que de 
recommencer l e s  mêmes g e s t e s  e t  de r é i t é r e r  l e s  mêmes e r r e u r s .

La r é p é t i t i o n  nous f a i t  c o n n a î t r e  l e s  personnages mieux car  
e l l e  e s t  un é lément dramatique qui  détermine  l e  personnage .  Hubert 
d i t : "  ce  n ’ e s t  pas l ’ a c t i o n  e l le -même  qui  d é f i n i t  l e  personnage ,  mais  
sa  r é p é t i t i o n " . 13 Quand q u e l q u ’ un r é p è t e  l e  même g e s t e  p l u s i e u r s  f o i s ,  
c e l a  nous f a i t  penser  aux p a n t i n s .  A i n s i ,  l e s  perso nnages d ’ Ion esco  qui  
fo n t  t o u j o u r s  l e s  mêmes g e s t e s ,  a g i s s e n t  comme des p a n t i n s  c o n t r ô l é s  
par des  f i c e l l e s ,  ce  qui  s y m b o l i s e  l e s  hommes des  r è g l e s  e t  des  
i d é e s  r e ç u e s .  Cela peut  d é c l e n c h e r  l e  r i r e  chez l e  s p e c t a t e u r  qui  v o i t  
que l e  personnage  "apparaît  comme un s im p le  j o u e t  e n t r e  l e s  mains d ’ un 
au tre  qui  s ’ amuse ."14 Or, en même temps,  l a  r é p é t i t i o n  r e f l è t e  a u s s i  
l e  c ô t é  t r a g i q u e  des  personnages d ’ I o n e s c o .  P r i v é s  de l i b e r t é ,  i l s  
tombent e s c l a v e  de l ’ automatisme.  Croyant a g i r  l i b r e m e n t ,  i l s  so nt  
déterm in és  par l a  p r é d e s t i n a t i o n  que aucun d ’ eux n ’ a l e  d r o i t  de 
changer .

13Hubert,  Langage e t  corps fantasmé dans l e  t h é â t r e  des  années  
c in q u a n te  : Ion esco  - B ec k e t t  -  Adamov, p . 5 0 .

14Henri Bergson,  Le Rire  ( P a r i s :  P r e s s e s  u n i v e r s i t a i r e s  de
France,  1985) ,  p .59
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La r é p é t i t i o n ,  chez Io n e s c o ,  c r é e  l e  comique comme 
dans l a  f a r c e ,  parce  qu’ e l l e  démonte l e s  rouages  du 
p a n t in ,  s o u l i g n e  l e s  t i c s ,  l e s  h a b i tu d es  qui  
l ’ emprisonnent ,  son i m p o s s i b i l i t é  d ’ a d a p t a t i o n .  Mais 
e l l e  e s t  t r a g i q u e ,  car c e t  automatisme de r é p é t i t i o n  
prend l ’ a s p e c t  d ’ un d e s t i n  im p la ça b le  e t  f u n e s t e  qui  
p èse  sur l e  héros e t  auquel  i l  ne peut  é c h a p p e r . 15

2. L’ a c c é l é r a t i o n

P l u s i e u r s  p i è c e s  d ’ Io n e sc o  p r é s e n t e n t  l e  même rythme de 
mouvement s c é n iq u e :  a c c é l é r a t i o n  e t  d e n s i f i c a t i o n .  Martin E s s l i n  
tr o u v e  que:

De La C a n t a t r i c e  chauve à R h in o c é r o s , c e t t e  
d e n s i f i c a t i o n  e t  i n t e n s i f i c a t i o n  de l ’ a c t i o n  
détermine  l a  forme des p i è c e s  de I o n e s c o 16

Les t r o i s  p i è c e s  de n o t r e  corpus i l l u s t r e n t  c e t t e  remarque. Le 
début de chaque p i è c e  commmence par un rythme l e n t .  Dans La 
C a n t a t r i c e  chauve l e s  Smith v i e n n e n t  de f i n i r  l e u r  d î n e r .  M. Smith e s t

15Hubert,  Langage e t  corps fantasmé dans l e  t h é â t r e  des années  
c in q u an te  : Ionesco  -  B ec k e t t  - Adamov, p . 52 -5 3 .

i e Martin E s s l i n ,  Théâtre  de l ’ absurde ( P a r i s :  B u c h e t /C h a s t e l ,
1977) ,  p . 183.
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en t r a i n  de l i r e  un jo u r n a l  e t  sa femme raccommode des  c h a u s s e t t e s .  
Dans Les c h a i s e s , l e  v i e u x  e t  l a  v i e i l l e  ne f o n t  que r a d o te r ,  i l s  
r a c o n te n t  des  h i s t o i r e s  du p a s s é .  R h in o c é r o s , s ’ ouvre sur une p l a c e  
dans une p e t i t e  v i l l e  de p r o v in c e ,  dans un c l im a t  détendu d ’ un 
dimanche, aux e n v ir o n s  de midi:  on f a i t  des c o u r s e s ,  on prend des
v e r r e s  à la  t e r r a s s e  d ’ un c a f é  pas l o i n  d ’ un arbre p o u s s i é r e u x .  Mais 
e n s u i t e ,  par l e s  g e s t e s  des  personnages ,  l e  rythme de chaque p i è c e  
s ’ a c c é l è r e  p e t i t  à p e t i t ,  j u s q u ’ à ce  que l a  s i t u a t i o n  s o i t  p oussée  à 
l ’ extrême,  l e  tu m u l te .  La C a n t a t r i c e  chauve s e  term ine  par l e  hurlement  
e n t r e  des  p erson n ages .

Tout en sem b le, au com ble de la  fu r e u r , h u r le n t  l e s  
uns aux o r e i l l e s  d es a u tr e s .  La lu m ière s ’ e s t  é t e i n t e .
Dans l ’ o b s c u r it é  on en ten d  sur un rythme de p lu s  en 
p lu s  ra p id e  ะ
TOUS ENSEMBLE: c ’ e s t  pas par l à ,  c ’ e s t  par i c i __ 17

Et dans Les c h a i s e s ,  l e s  g e s t e s  a t t e i g n e n t  l e u r  p o in t  cu lminant quand 
l e s  Vieux apportent  un t a s  des  c h a i s e s .  Cela nous donne l ’ image d ’ un 
b a l l e t  de c h a i s e s .

Le mouvement e s t  à son p o in t  cu lm in an t d ’ i n t e n s i t é .
[ __ ] A l lé e s  e t  venues d es v ie u x , san s un mot,
d ’ une p o r te  à l ’ a u tr e ;  i l s  ont l ’ a ir  de g l i s s e r  su r

1 1 Ionesco, La C an tatrice chauve, p .4 2 .
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des r o u l e t t e s .  Le v ie u x  r e ç o i t  l e s  g e n s , l e s  
accom pagne,m ais ne va pas t r è s  l o i n . i l  le u r  in d iq u e  
seu lem en t l e s  p la c e s  ap rès a v o ir  f a i t  un ou deux pas 
avec eux; i l  n ’ a pas le  t e m p s .18

Tandis que dans R h in o c é r o s , l ’ a c c é l é r a t i o n  des  g e s t e s  s ’ accompagne de 
la  p r o l i f é r a t i o n  des  b ê t e s :  l e s  t ê t e s  de r h i n o c é r o s .

BERENGER, s e  p r é c ip i t a n t  dans 1 e s c a l i e r  ะ Concierge ,  
c o n c i e r g e ,  vous avez un r h in o c é r o s  dans l a  m a i s o n , ! . . . ]
(On v o i t  s ’ o u v r ir  l e  haut de 
c o n c ie r g e ;  a p p a r a ît  une t ê t e  
(B érenger rem onte à to u te  
l ’ e s c a l i e r .  I l  v eu t e n tr e r  
h é s i t e ,  p u is  s e  d i r ig e  de 
P e t i t  V ieu x . A c e  moment 
s ’ ouvre e t  a p p a r a is se n t  deux 
Mon D i e u ! 19

la  p o r te  de la  lo g e  de la  
de r h in o c é r o s .)  Encore un.

a l lu r e  l e s  m arches de 
dans la  chambre de Jean , 
nouveau v e r s  la  p o r te  du 

la  p o r te  du P e t i t  v ie u x  
p e t i t e s  t ê t e s  de r h in o c é r o s .)

Ce rythme a c c é l é r é  e s t  un a s p e c t  important  de l a  dramaturgie  
d ’ Ion esco  pour qui

18Io n e sc o ,  Les c h a i s e s ,  p . 6 6 .
1 QIonesco, R hinocéros, p .603 .
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Une p i è c e  de t h é â t r e  e s t  une c o n s t r u c t i o n ,  c o n s t i t u é e  
d ’ une s é r i e  d ’ é t a t s  de c o n s c i e n c e ,  ou de s i t u a t i o n s ,  
qui  s ’ i n t e n s i f i e n t ,  se  d e n s i f i e n t ,  p u i s  s e  nouent,  s o i t  
pour s e  dénouer,  s o i t  pour f i n i r  dans un i n e x t r i c a b l e  
i n s o u t e n a b l e . 20

Comme pour l a  r é p é t i t i o n ,  l ’ a c c é l é r a t i o n  nous r a p p e l l e  l e s  
mouvements de C h a r l i e  Chaplin qui  joue  dans des  f i l m s  muets comme Le 
Temps moderne. Dans Les c h a i s e s , l e s  personnages semblent  ê t r e  des  
ro b o ts  qui  f o n t  des  a c t i v i t é s  rapidement e t  automatiquement.

P u is ,  e n f in ,  la  v i e i l l e  s ’ a r r ê te r a ,  avec une c h a is e  à 
la  main, qu ’ e l l e  p o se r a , rep ren d ra , r e p o se r a , f a i s a n t  
mine de v o u lo ir  a l l e r  e l l e  a u s s i ,  d ’ une p o r te  à 
l ’ a u tr e , de d r o i t e  à gau ch e, de gauche à d r o i t e ,  
bougeant t r è s  v i t e  la  t ê t e  e t  l e  cou; c e la  ne d o i t  
pas f a i r e  tomber l e  m ouvem ent.21

L’ i n s t a l l a t i o n  f r é n é t i q u e  des  s i è g e s  sur l a  s c è n e  rend l e s  
p ersonnages ,  l e s  v i e u x ,  comiques,  mais i l s  son t  à l a  f o i s  r i d i c u l e s  e t  
t r a g i q u e s ,  c ’ e s t  parce  que l e s  perso nnages ne sa v e n t  pas comment se  
l i b é r e r  des  a c t i v i t é s  de n o n - s e n s .  I l s  so n t  é t o u r d i s .

2° I o n e s c o ,  Notes  e t  c o n t r e - n o t e s ,  p .3 2 9 .  
2 1Ionesco, Les c h a ise s , p .166 .
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Claude Abastado compare l e s  g e s t e s  de v i e u x  quand i l s  ap por tent  
l e s  c h a i s e s  sur l e  p l a t e a u  à "un t o u r b i l l o n " 22 parce  que le  rythme du 
début e s t  l e n t ,  mais p lu s  t a r d ,  l e  mécanisme peu à peu s e  met en 
b r a n l e .  Les c h a i s e s  c i r c u l e n t  e t  s ’ a l i g n e n t ,  e t  l e s  personnages vont  
e t  v ie n n e n t  de p lus  en p lus  v i t e .  Abastado d i t  a u s s i  que "ce mouvement 
de t o u r b i l l o n  e s t  l a  f i g u r e  du v i d e " . 23 Les perso nnages semblent  
inhumains,  l e s  a c t e s  s e  r é d u i s e n t  à des  g e s t e s ,  l e s  i n v i t é s  son t  une 
absence ,  l a  p a r o le  ne communique aucun message.  Le monde où v i v e n t  l e s  
personnages e s t  d é r i s o i r e  e t  i l l u s o i r e .  Abastado c r o i t  que c e t t e  s o r t e  
de t o u r b i l l o n  des  g e s t e s  r e p r é s e n t e  l e  v i d e  métaphysique ,  ce  que 
Io nesco  a i n s i s t é  que c ’ e s t  b ien  l e  thème de l a  p i è c e .

Le t o u r b i l l o n  cr é e  un v e r t i g e  métaphysique .
<<Farce t r a g i q u e ) ) ,  é c r i t  Ionesco  en s o u s - t i t r e :  
des ê t r e s  m édiorcres ,  une pantomine b u r le sq u e  
t e n t e n t  de combler l e  v id e  e t  d é v o i l e n t  l e  n é a n t . 24

3. La c o n t r a d i c t i o n

Nous avons d i t  que l e s  g e s t e s  e t  la  p a r o le  ont  une r e l a t i o n  
t r è s  proche .  S u r to u t ,  l e s  g e s t e s  c o - e x i s t e n t  avec l a  p a r o l e ,  s o i t  pour 
la  s o u l i g n e r ,  s o i t  pour l a  com p lé ter ,  s o i t  pour l a  remplacer .  Mais

Claude Abastado,  Eugène Ion esco  ( P a r i s :  Bordas,  1971) ,  p . 9 3 .
23Ib id .
24I b i d . ,  p .9 4 .
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dans l e  t h é â t r e  d ’ I o n esco ,  i l  a r r i v e  que l e s  g e s t e s  c o n t r e d i s e n t  l a  
p a r o l e .  Prenons l a  s c è n e  de l a  v i s i t e  du Pompier dans La C a n t a t r i c e  
chauve comme exemple:

LE POMPIER ะ Excusez-moi ,  mais j e  ne peux pas  
r e s t e r  longtemps .  Je veux b ien  e n l e v e r  mon casque ,  
mais j e  n ’ a i  pas l e  temps de m’ a s s e o i r .  ( I 1 
s ’ a s s o i t ,  sa n s e n le v e r  son c a s q u e .) 25

Dans ce  c a s - l à ,  l e  g e s t e  e t  l a  p a r o le  c o h a b i t e n t  d ’ une manière  
in c o h é r e n t e ,  i n c o n f o r t a b l e .  Leur rapport  s o u l i g n e  l a  t e n s i o n  qui  se  
m a n i f e s t e  pour une c o n t r a d i c t i o n .  La p a r o le  ordonne mais l e  g e s t e  
n ’ o b é i t  pas.  Si  l ’ on compare l e  corps humain à l a  machine,  on peut  
d i r e  que c e t t e  s o r t e  de machine e s t  mal r é g l é e  parce  qu ’ e l l e  p ro d u i t  
une e rreu r  de t r a n s m i s s i o n .  Le personnage a du mal à c o n t r ô l e r  son 
c o r p s .  I l  s e  s e n t  mal à l ’ a i s e  dans ce  co rp s ,  s i  l e  corps r é a g i t  
c o n tr e  l a  v o l o n t é ,  i l  d e v i e n t  donc un a c c e s s o i r e  incommode de l ’ homme. 
Le g e s t e  e t  la  p a r o le  sont  im p u is sa n ts  à a s s u r e r  l a  m a î t r i s e  t o t a l e  du 
co rp s .

Quand on p a r l e  des g e s t e s  dramatiques dans l e  t h é â t r e  
d ’ I o n esco ,  t o u t  de s u i t e ,  on pense  à l ’ automatisme.  Les personnages  
d ’ Ionesco  ne so n t  que des  ro b o ts  qui  a g i s s e n t  s e l o n  des  f o n c t i o n s  
données ,  e t  qui  ne sa v en t  pas p e n s e r .  Par c onséquent ,  l e s  g e s t e s  des

2 5 Ionesco, La. C an tatrice chauve, p .2 9 .
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personnages sont  r é p é t i t i f s .  Les perso nnages r é p è t e n t  des a c t i o n s  
sans  c o n n a î t r e  l e u r  s i g n i f i c a t i o n .  Et au fur  e t  à mesure,  l e u r s  g e s t e s  
d e v ie n n e n t  a c c é l é r é s .  Cela pousse  l a  s i t u a t i o n  s c é n iq u e  au paroxysme,  
au chaos .  P a r f o i s  l e u r s  g e s t e s  donnent l ’ image de l a  c o n t r a d i c t i o n .  
Les personnages n ’ a r r i v e n t  pas à m a î t r i s e r  l e u r  c o r p s .  A lo r s ,  l e u r s  
g e s t e s  s ’ opposent  à l e u r s  p a r o l e s ,  c ’ e s t  comme une machine qui  tombe 
en panne. On ne peut  pas n i e r  que l e s  preso nnages d ’ Io nesco  a i e n t  
perdu l e u r  a s p e c t  humain.

Le b r u i t a g e

Le b r u i t a g e  semble ê t r e  un é lément mineur de l a  dram aturg ie .  
En e f f e t ,  i l  n ’ e s t  pas moins important  que d ’ a u t r e s  é lém en ts  comme 
l e s  o b j e t s  ou l e s  g e s t e s .  Avant d ’ é t u d i e r  l e  r ô l e  du b r u i t a g e  dans l e  
t h é â t r e  d ’ I o n esco ,  voyons ce qu’ e s t  un b r u i t a g e .

Dans l e  D i c t i o n n a i r e  du t h é â t r e  nous trouvons c e t t e  d é f i n i t i o n :  
" le  b r u i t a g e  e s t  une r e c o n s t i t u t i o n  a r t i f i c i e l l e  des  b r u i t s ,  qu ’ i l s  
s o i e n t  ou non n a t u r e l s . " Ee Mais dans L’ Univers  du t h é â t r e  l a  n o t io n  
e s t  l i m i t é e  a i n s i :  " le  b r u i t a g e  comprend to u s  l e s  e f f e t s  so n o r e s  ne 
r e l e v a n t  n i  de l a  p a r o l e  ni  de l a  m u s iq u e ." * 27

2ep a v i s ,  D i c t i o n n a i r e  du t h é â t r e ,  p .5 8 .
27G.Girard,  R. O u e l l e t ,  e t  c .  R i g a u l t .  L’ Univers  du t h é â t r e ,

p. 77.
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P o u r  n o t r e  t r a v a i l ,  n o u s  é t u d i e r o n s  l e s  e f f e t s  s o n o r e s  v e n a n t  

d e s  p e r s o n n a g e s  ะ i l  n ’ a g i t  n i  d e  p a r o l e ,  n i  d ’ o b j e t s  i n v i s i b l e s .  I c i ,

n o u s  n e  p a r l o n s  p a s  d e  d é c o r  s o n o r e ,  t e l l e s  q u e  l a  p e n d u l e  d a n s  La

C a n t a t r i c e  c h a u v e , ou  l a  r a d i o  d a n s  R h i n o c é r o s : n o u s  l e s  a v o n s  d é j à

t r a i t é s  d a n s  n o t r e  é t u d e  d e  c e s  o b j e t s  t h é â t r a u x .

A i n s i  q u e  t o u s  l e s  é l é m e n t s  t h é â t r a u x  comme l ’ e s p a c e ,  l e  t e m p s ,  

l ’ o b j e t ,  l e  g e s t e ,  l e  b r u i t a g e  e s t  u n e  s o r t e  d e  l a n g a g e ,  p a r c e  q u ’ i l  

p e u t  d i r e  q u e l q u e  c h o s e .  Le c a s  l e  p l u s  b a n a l  c ’ e s t  q u e  l e  b r u i t a g e  

j o u e  l e  r ô l e  d e  s t r u c t u r a t i o n  d e  l ’ e s p a c e  e t  du  t e m p s ,  c ’ e s t - à - d i r e  

q u e  g r â c e  au b r u i t a g e ,  on s a i t  où e t  q u a n d  s e  p a s s e  l ’ h i s t o i r e .  P ar  

e x e m p l e  l e  c a r i l l o n  d a n s  R h i n o c é r o s  d é l i m i t e  l e  t e r r a i n  e t  l e  t e m p s  d e  

c e t  a c t e - l à .  Quand on e n t e n d  s o n n e r  l e  c a r r i l l o n ,  on s a i t  q u ’ on n ’ e s t  

p a s  l o i n  d e  l ’ é g l i s e  e t  c ’ e s t  l ’ h e u r e  d e  l a  m e s s e  du d i m a n c h e .

P o u r t a n t  c e  q u i  n o u s  i n t é r e s s e  i c i ,  c e  n ’ e s t  p a s  l e  r ô l e  du

b r u i t a g e  p o u r  l ’ i n d i c a t i o n  s p a t i o - t e m p o r e l l e ,  m a i s  c ’ e s t  l e  m e s s a g e  

r e f l é t é  p a r  l e  b r u i t a g e .  No us  e s s a i e r o n s  d e  s a i s i r  c e  m e s s a g e  d e  b r u i t s  

t r è s  s i g n i f i c a t i f s  du t h é â t r e  d ’ I o n e s c o :  l a  s o n n e r i e  ( La C a n t a t r i c e

c h a u v e ,  L e s  c h a i s e s ) ,  l e s  p e r s o n n a g e s  i n v i s i b l e s  ( L e s  c h a i s e s ) ,  e t  l e s  

R h i n o c é r o s  ( R h i n o c é r o s ) .

1 .  La s o n n e r r i e

La  s o n n e r i e  à  l a  p o r t e  d ’ e n t r é e  e s t  un é l é m e n t  b a n a l  d e  l a  v i e  

q u o t i d i e n n e .  M a is  d a n s  l e  t h é â t r e  d ’ I o n e s c o ,  l a  s o n n e t t e  s e m b l e  

m y s t é r i e u s e .  C e t  é l é m e n t  s o n o r e  j o u e  un r ô l e  t r è s  i m p o r t a n t  p o u r  l a  

s t r u c t u r e  d r a m a t u r g i q u e  no n  s e u l e m e n t  d a n s  La C a n t a t r i c e  c h a u v e  m a i s
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a u s s i  d a n s  L e s  c h a i s e s . Commençons  p a r  l a  s o n n e r i e  d a n s  La C a n t a t r i c e  

c h a u v e .

Dans  u n e  " a n t i - p i è c e "  comme La C a n t a t r i c e  c h a u v e , i l  e s t  

n o r m a l  q u e  l a  s o n n e t t e  p a r a i s s e  comme a n t i  s o n n e t t e  comme l a  p e n d u l e  

q u i  d e v i e n t  a n t i - p e n d u l e ,  s i  c e t t e  s o n n e t t e  e s t  u n e  a n t i - s o n n e t t e ,  

c ’ e s t  p a r c e  q u ’ e l l e  r é s o n n e  t a n t ô t  r a i s o n n a b l e m e n t ,  t a n t ô t  s a n s  r a i s o n .  

P a r  e x e m p l e  p e r s o n n e  n ’ e s t  à l ’ o r i g i n e  d e s  d e u x  p r e m i e r s  c o u p s  d e  

s o n n e t t e s  q u e  l e s  S m i t h  e t  l e s  M a r t i n  e n t e n d e n t ,  m a i s  c ’ e s t  l a  s o n n e t t e  

e l l e - m ê m e  q u i  r e t e n t i t .  Qu a nt  au d e r n i e r  c o u p  c ’ e s t  l e  C a p i t a i n e  d e s  

p o m p i e r s  q u i  s o n n e .  P a r  c o n s é q u e n t ,  R o b e r t  J o u a n n y  l ’ a sur n o m m ée  "u ne  

s o n n e t t e  c a p r i c i e u s e " . 28 E t  c ’ e s t  e l l e  q u i  d é c l e n c h e  l a  q u e r e l l e  e n t r e  

l e s  p e r s o n n a g e s .  T o u t  au  l o n g  d e  l a  p i è c e ,  l a  s o n n e t t e ,  c h e z  l e s  S m i t h ,  

s o n n e  q u a t r e  f o i s .  L e s  d e u x  p r e m i è r e s  f o i s ,  p e r s o n n e  n ’ e s t  à  l a  p o r t e .  

M ais  l a  t r o i s i è m e  f o i s  c ’ e s t  d i f f é r e n t ,  c ’ e s t  l e  p o m p i e r  q u i  a s o n n é ,  

p o u r t a n t  Mme S m i t h  n e  v o i t  p e r s o n n e .

MONSIEUR MARTIN, au  P o m p i e r :  Ma is  l a  t r o i s i è m e  f o i s ___

c e  n ’ e s t  p a s  v o u s  q u i  a v i e z  s o n n é ?

LE POMPIER ะ S i ,  c ’ é t a i t  m o i .

MONSIEUR SMITH ะ M a is  qu a n d  on a o u v e r t ,  on n e  v o u s  a  

p a s  v u .

LE POMPIER ะ C’ e s t  p a r c e  q u e  j e  me s u i s  c a c h é ___29

2 SR o b e r t  J o u a n n y ,  La C a n t a t r i c e  c h a u v e ,  l a  l e ç o n  d ’ E u g è n e  

I o n e s c o  ( P a r i s :  H a c h e t t e ,  1 9 7 5 ) ,  p . 5 1 .
2  9 Ionesco,  La Cantatrice  chauve, p.28.
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C’ e s t  l a  q u a t r i è m e  f o i s  q u e  l a  s i t u a t i o n  r e t o u r n e  à  un é t a t  n o r m a l :  i l  

y a un r a p p o r t  l o g i q u e  e n t r e  l e  c o u p  d e  s o n n e t t e  e t  l a  p r é s e n c e  d e  

q u e l q u ’ un à  l a  p o r t e ,  c ’ e s t  l e  P o m p i e r  q u i  a s o n n é  e t  q u i  s e  p r é s e n t e  

à l a  p o r t e .

La s o n n e r i e  t o u r n e  l e  r a i s o n n e m e n t  hu m ain  en  d é r i s i o n .  E l l e  

e s t  l a  s o u r c e  d ’ u n e  p a r o d i e  d e  l a  m é t h o d e  d e  r a i s o n n e m e n t .  A p a r t i r  d e  

c e s  é t r a n g e s  c o u p s  d e  s o n n e t t e ,  n o u s  p o u v o n s  t i r e r  t r o i s  m é t h o d e s  d e  

p e n s e r .

a )  . La m é t h o d e  s t a t i s t i q u e

Ce q u i  c o m p t e  c ’ e s t  l a  f r é q u e n c e  d e  l ’ a p p a r i t i o n  d e  l a  c a u s e  

e t  d e  l ’ e f f e t  s a n s  t e n i r  c o m p t e  du r a p p o r t  l o g i q u e  e n t r e  l e s  d e u x  

é v é n e m e n t s .  Mme S m i t h  t i r e  u n e  c o n c l u s i o n  d e s  d e u x  p r e m i è r e s  c o u p s  d e  

s o n n e t t e  ะ " l ’ e x p é r i e n c e  n o u s  a p p r e n d  q u e  l o r s q u ’ on e n t e n d  s o n n e r  à  l a  

p o r t e ,  c ’ e s t  q u ’ i l  n ’ y a j a m a i s  p e r s o n n e . " 30

b )  . La m é t h o d e  s c i e n t i f i q u e

S e l o n  c e t t e  m é t h o d e ,  c ’ e s t  l a  l o g i q u e  e n t r e  l a  c a u s e  e t  

l ’ e f f e t  q u i  c o m p t e n t .  P o ur  M. S m i t h  e t  M. M a r t i n :

"Quand on e n t e n d  s o n n e r  à  l a  p o r t e ,  c ’ e s t  q u ’ i l  y a 

q u e l q u ’ un à l a  p o r t e ,  q u i  s o n n e  p o u r  q u ’ on l u i  o u v r e  

l a  p o r t e . " 31

3 ° I o n e s c o ,  La C a n t a t r i c e  c h a u v e ,  p . 2 5
3 1 I b i d .
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c ) .  La m é t h o d e  d ’ i n c e r t i t u d e

D’ a p r è s  c e t t e  m é t h o d e ,  t o u t  e s t  p o s s i b l e ,  c ’ e s t  l e  P o m p i e r  q u i  

a p p l i q u e  c e t t e  m é t h o d e  en  d i s a n t  a i n s i  ะ

LE POMPIER ะ J e  v a i s  v o u s  m e t t r e  d ’ a c c o r d .  Vous  a v e z  

un p e u  r a i s o n  t o u s  l e s  d e u x .  L o r s q u ’ on s o n n e  à l a  

p o r t e ,  d e s  f o i s  i l  y a q u e l q u ’ u n ,  d ’ a u t r e s  f o i s  i l  n ’ y 

a p e r s o n n e . 32

I o n e s c o  v e u t  f a i r e  u n e  p a r o d i e  d e s  m é t h o d e s  d e  p e n s e r .  T o u t  

c e l a  m o n t r e  q u e  l e  r a i s o n n e m e n t  hu m ain  e s t  s a n s  s i g n i f i c a t i o n .

Qu a nt  à  l a  s o n n e r i e  d a n s  L e s  c h a i s e s , l e  b r u i t  d e  l a  s o n n e r i e  

s ’ a c c o m p a g n e  t o u j o u r s  du b r u i t  d e  g l i s s e m e n t  d e  l a  b a r q u e  s u r  l ’ e a u .

On e n t e n d  s o n n e r .  D e p u i s  t r è s  p e u  d ’ i n s t a n t ,  on  

e n t e n d a i t  l e  g l i s s e m e n t  d ’ u n e  e m b a r c a t i o n . 33

L e s  b r u i t s  d e  l a  s o n n e r i e  e t  du g l i s s e m e n t  d e s  b a r q u e s  r e n d e n t  

c e t t e  p i è c e  m y s t é r i e u s e .  Ces  d e u x  é l é m e n t s  s o n o r e s  s i g n a l e n t  l ’ a r r i v é e  

d e  q u e l q u ’ un ,  m a i s  q u i  r e s t e  i n v i s i b l e .  Ces  e f f e t s  s o n o r e s  s o n t  d e  

p l u s  en p l u s  a n g o i s s a n t s  j u s q u ’ à  c e  q u ’ i l s  d e v i e n n e n t  un d e s  m o t e u r s  

d e  l ’ a c c é l é r a t i o n  g e s t u e l l e  d e s  p e r s o n n a g e s .  P l u s  i l  y d e  c o u p s  d e

3 E I o n e s c o ,  La C a n t a t r i c e  c h a u v e ,  p . 2 8 .
3  3 Ionesco,  Les ch a i ses ,  p.153.
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s o n n e t t e ,  e t  p l u s  i l  y a d e  b r u i t s  d e  g l i s s e m e n t  s u r  l ’ e a u ,  p l u s  l e s  

V i e u x  s e  d é p ê c h e n t  d ’ a p p o r t e r  d e s  c h a i s e s  p o u r  r e c e v o i r  l e s  i n v i t é s .

LE VIEUX, t a n d i s  q u e  l ’ on  s o n n e  d e  p l u s  en  p l u s  

f o r t  e t  q u e  l ’ on e n t e n d  l e  b r u i t  d e s  b a r q u e s  h e u r t a n t  

l e  q u a i  t o u t  p r è s ,  e t  d e  p l u s  en  p l u s  f r é q u e m m e n t ,  

s ’ e m p ê t r e  d a n s  l e s  c h a i s e s ,  n ’ a  p r e s q u e  p a s  l e  t e m p s  

d ’ a l l e r  d ’ u n e  p o r t e  à  l ’ a u t r e ,  t e l l e m e n t  l e s  s o n n e r i e s  

s e  s u c c è d e n t  v i t e :  O u i ,  t o u t  d e  s u i t e . . . 34

No us  s a v o n s  q u e  l e s  i n v i t é s  s o n t  i n v i s i b l e s ,  a l o r s  q u e  l e s  

c o u p s  d é l i r a n t s  d e  s o n n e t t e  s o n t  r é e l l e m e n t  p e r c e p t i b l e s .  La  

s o n n e r i e  d e s  c h a i s e s  e s t  p l u s  d é c i s i v e  q u e  c e l l e  d e  La C a n t a t r i c e  

c h a u v e : e l l e  a n n o n c e  t o u j o u r s  l e  v i d e .  L e s  v i e u x  s o n t  h a n t é s  p a r  

l ’ h a l l u c i n a t i o n ,  c e  q u i  c o r r e s p o n d  b i e n ,  comme n o u s  l ’ a v o n s  m o n t r é  

d a n s  l e  c h a p i t r e  p r é c é d e n t ,  au t h è m e  du n é a n t  q u e  l ’ a u t e u r  v e u t  n o u s  

t r a n s m e t t r e .

2 .  L e s  b r u i t s  d e s  p e r s o n n a g e s  i n v i s i b l e s

Dans  L e s  c h a i s e s , au  moment où l e  s p e c t a t e u r  c r o i t  à  l a  n o n -  

e x i s t e n c e  d e s  p e r s o n n a g e s  i n v i s i b l e s ,  I o n e s c o  l a n c e ,  j u s t e  a p r è s  l e  

s u i c i d e  d e s  v i e u x ,  l e s  b r u i t s  h u m a i n s  d e  l a  f o u l e  i n v i s i b l e .

3 4 Ionesco, Les c h a i se s ,  p.166.
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On e n t e n d  p o u r  l a  p r e m i è r e  f o i s  l e s  b r u i t s  h u m a i n s  

d e  l a  f o u l e  i n v i s i b l e :  c e  s o n t  d e s  é c l a t s  d e  r i r e ,  

d e s  m u r m u r e s ,  d e s  < < c h u t > > ,  d e s  t o u s s o t e m e n t s  i r o n i q u e s ;  

f a i b l e s  au  d é b u t ,  c e s  b r u i t s  v o n t  g r a n d i s s a n t ;  p u i s  

d e  n o u v e a u ,  p r o g r e s s i v e m e n t ,  s ’ a f f a i b l i s s e n t . 35 36

I l  s e m b l e  q u e  l ’ a u t e u r  v e u t  j e t e r  e n c o r e  p l u s  l e  d o u t e  d a n s  

l ’ e s p r i t  du s p e c t a t e u r .

On d o i t  e n t e n d r e  c e p e n d a n t  l o n g t e m p s  l e s  m u r m u re s ,  

l e s  b r u i t s  d e  l ’ e a u  e t  du v e n t ,  comme v e n a n t  d e  r i e n .

C e l a  e m p ê c h e r a  l e s  s p e c t a t e u r s  d ’ ê t r e  t e n t é s  d e  

d o n n e r  d e  l a  p i è c e  l ’ e x p l i c a t i o n  l a  p l u s  f a c i l e ,  l a  

p l u s  f a u s s e .  I l  n e  f a u t  p a s  q u ’ i l s  d i s e n t  q u e  l e s  

V i e u x ,  p a r  e x e m p l e ,  s o n t  d e s  f o u s  ou d e s  g â t e u x  

a y a n t  d e s  h a l l u c i n a t i o n s ;  i l  n e  f a u t  p a s  non  p l u s  

q u ’ i l s  p u i s s e n t  d i r e  q u e  l e s  p e r s o n n a g e s  i n v i s i b l e s  

s o n t ,  s i m p l e m e n t ,  l e s  r e m o r d s  e t  l e s  s o u v e n i r s  d e s  

d e u x  V i e u x . 38

3BI o n e s c o ,  L e s  c h a i s e s ,  p . 1 8 3 .

3 6 I o n e s c o ,  N o t e s  e t  c o n t r e - n o t e s ,  p . 2 6 5 .
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C’ e s t  l ’ a u t e u r  l u i - m ê m e  q u i  n o u s  é c l a i r c i t  c e t t e  s i t u a t i o n .

Une c h o s e  p e u t  d o n c  l e s  e m p ê c h e r  d e  d o n n e r  à l a  p i è c e  

u n e  s i g n i f i c a t i o n  p s y c h o l o g i q u e  o u  r a t i o n n e l l e ,  

h a b i t u e l l e ,  m é d i o c r e :  q u e  l e s  b r u i t s  e t  l e s  p r é s e n c e s  

i m p a l p a b l e s  s o i e n t  e n c o r e  l à ,  p o u r  e u x ,  s p e c t a t e u r s ,  

même a p r è s  l e  d é p a r t  d e s  t r o i s  p e r s o n n a g e s  v i s i b l e s ,  

i n d é p e n d a m m e n t  d e  l a  ( ( f o l i e ) )  d e s  v i e u x .  La f o u l e  

c o m p a c t e  d e s  i n e x i s t a n t s  d o i t  a c q u é r i r  u n e  e x i s t e n c e  

t o u t  à f a i t  o b j e c t i v e . 37

Le b r u i t  q u i ,  a p r è s  l e s  c h a i s e s ,  m a t é r i a l i s e  l a  f o u l e ,  

s o u l i g n e ,  a v a n t  l a  f i n  d e  l a  p i è c e  même, q u e  l ’ e x i s t e n c e  h u m a i n e  n ’ e s t  

q u ’ é c h e c ,  d é s i l l u s i o n ,  v i d e .  A v e c  l e  b r u i t ,  d é r i s o i r e  e t  t r a g i q u e  

p r e n n e n t  l e  p l u s  d e  r e l i e f .

3 .  L e s  b r u i t s  r h i n o c é r i q u e s

Dans  R h i n o c é r o s , l e s  b r u i t s  r h i n o c é r i q u e s  s o n t  l e s  e f f e t s  

c a u s é s  p a r  l ’ e x p a n s i o n  d e  l a  " r h i n o c é r i t e " . Ce s  e f f e t s  s o n o r e s  

c o m m p r e n n e n t  l e s  b r u i t s  v e n a n t  d i r e c t e m e n t  d e  l ’ a n i m a l  " r h i n o c é r o s " ,  

comme l e  b r u i t  d e  g a l o p ,  d e  s o u f f l e  ou d ’ h a l è t e m e n t ,  e t  l e s  s o n s  

a r t i f i c i e l s  v e n a n t  d e s  p e r s o n n a g e s  q u i  s o n t  l e s  v i c t i m e s  d e  l a

3 7 Ionesco,  Notes et  con tre -notes ,  p . 265-266.
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" r h i n o c é r i t e " ,  comme l e  b â i l l e m e n t ,  l e  b a r r i s s e m e n t  ou  l a  v o i x  r a u q u e .  

La p r e m i è r e  a p p a r i t i o n  d e s  r h i n o c é r o s  e s t  s u g g é r é e  p a r  l e s  e f f e t s  d e  

l e u r  p a s s a g e  d o n c  p a r  un b r u i t a g e  a p p r o p r i é :  un g a l o p  p u i s s a n t , l o u r d  

e t  a c c é l é r é . Au c o u r s  d e  l a  p i è c e  l e  b r u i t a g e  c o n t i n u e  à s i g n a l e r  l a  

p r é s e n c e  d e  c e t  a n i m a l .  Au p r e m i e r  t a b l e a u  du d e u x i è m e  a c t e  on e n t e n d  

s ’ e f f o n d r e r  l ’ e s c a l i e r  s o u s  l e s  c o u p s  d e  b o u t o i r  du  p a c h y d e r m e ,  

e n s u i t e ,  l e s  b a r r i s s e m e n t s  d e s  r h i n o c é r o s  n e  c e s s e n t  d e  s e  f a i r e  

e n t e n d r e  j u s q u ’ à  l e u r  h a l l u c i n a n t e  p r o l i f é r a t i o n  d a n s  l a  v i l l e .

L e s  b r u i t s  s ’ e n t e n d e n t  p a r t o u t .  L e s  t ê t e s  d e  

r h i n o c é r o s  r e m p l i s s e n t  l e  mur du  f o n d .  De d r o i t e  

e t  d e  g a u c h e ,  d a n s  l a  m a i s o n  on  e n t e n d  d e s  p a s  

p r é c i p i t é s ,  d e s  s o u f f l e s  b r u y a n t s  d e  f a u v e s . 30

Le b r u i t a g e  e s t  a u s s i  l e  s y m p tô m e p r i n c i p a l  d e  l a  t r a n s f o r m a t i o n  

r h i n o c é r i q u e .  Au d e u x i è m e  t a b l e a u  du p e m i e r  a c t e , l e  s p e c t a t e u r  a s s i s t e  

à l a  t r a n s f o r m a t i o n  d e  J e a n :  à B é r e n g e r ,  i l  r é p o n d  p a r  "un g r o g n e m e n t " ,  

s a  v o i x  " s e  f a i t  d e  p l u s  en p l u s  r a u q u e " .  Ce n ’ e s t  q u ’ a p r è s  q u ’ on v o i t  

s o n  t e i n t  v e r d â t r e  e t  u n e  c o r n e  q u i  s ’ a l l o n g e  p e t i t  à  p e t i t .

On p e u t  p e n s e r  q u e  l e  b r u i t a g e  a i n s i  i n d i q u é  n ’ e s t  q u ’ u n e  

s o l u t i o n  c o n t r e  l a  d i f f i c u l t é  d e  l a  m i s e  en  s c è n e  d e v a n t  c e t t e  g a g e u r e  

d e  p o r t e r  au  p l a t e a u  l e  s u j e t  d e  " r h i n o c é r o s " .  M a is  l a  m a î t r i s e  

d ’ I o n e s c o  s u r  l e  p l a n  d r a m a t i q u e  n e  s ’ a r r ê t e  p a s  l à .

3 8 Ionesco,  Rhinocéros,  p. 632.
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Au d é b u t , l e s  p e r s o n n a g e s  t r o u v e n t  q u e  l e s  b r u i t s  d e  r h i n o c é r o s  

s o n t  e f f r a y a n t s  e t  i n h a r m o n i e u x .  M a is  au  f u r  e t  à m e s u r e  q u e  l a  p i è c e  

s e  d é r o u l e ,  c e s  b r u i t s  d e v i e n n e n t  p l a i s a n t s  e t  m é l o d i e u x  p o u r  t o u s  l e s  

p e r s o n n a g e s  s a u f  B é r e n g e r  q u i  m o n t r e  s o n  d é f i  c o n t r e  l e s  r h i n o c é r o s .

DAISY ะ J e  t i e n d r a i  p a r o l e .  A i e  c o n f i a n c e .  ( B r u i t s  

d e v e n u s  m é l o d i e u x  d e s  r h i n o c é r o s . )  I l s  c h a n t e n t ,  t u  

e n t e n d s ?

BERENGER ะ I l s  n e  c h a n t e n t  p a s ,  i l s  b a r r i s s e n t .

DAISY ะ I l s  c h a n t e n t .

BERENGER ะ I l s  b a r r i s s e n t ,  j e  t e  d i s .

DAISY ะ Tu e s  f o u ,  i l s  c h a n t e n t .

BERENGER ะ Tu n ’ a s  p a s  l ’ o r e i l l e  m u s i c a l e ,  a l o r s !

DAISY ะ Tu n ’ y c o n n a i s  r i e n  en  m u s i q u e ,  mon p a u v r e  a m i ___39

E n c o r e  u n e  f o i s ,  p e u  à  p e u  l ’ a b s u r d e  e s t  v e n u  r e m p l a c e r  l e  

r é a l i s m e .  Le b r u i t  r h i n o c é r i q u e  p a r a i t  d e  p l u s  en  p l u s  f a n t a s t i q u e  e t  

a un s e n s  b e a u c o u p  p l u s  p r o f o n d :  c ’ e s t  un i n d i c e  d e  l a  r é a c t i o n  d e  

l ’ homme d e v a n t  l e  m a l .

Au d é b u t  d e  l a  p i è c e ,  l e s  r h i n o c é r o s  s e  f o n t  e n t e n d r e  au  

m i l i e u  d e  l ’ i n d i f f é r e n c e  q u a s i  t o t a l e .  P u i s  c e s  f a u v e s  r e p r é s e n t a n t  

t o u s  l e s  f a n t a s m e s  t o u t e s  l e s  d i c t a t u r e s  s e  s o n t  i n s t a l l é s  e t  

m u l t i p l i é s .  L e s  hommes n ’ y r é s i s t e n t  p o u r  a i n s i  d i r e  p a s  e t  l a  p l u p a r t

3  9 Ionesco,  Rhinocéros,  p. 635-636.
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s o n t  même t e n t é s .  To u s  l e s  b r u i t s  e f f r a y a n t s  s e  s o n t  m u s i c a l i s é s .  P l u s  

l a  t e n t a t i o n  e s t  f o r t e ,  p l u s  s e  f a i t  s é d u i s a n t e  l a  v o i x  d e s  r h i n o c é r o s  

q u i  e s t  d e  p l u s  en p l u s  p r e s s a n t e  p a r  l a  l o i  du n o m b r e .  T o u t  s e  p a s s e  

comme s i  l e s  h u m a i n s  a v a i e n t  h â t é  d e  d e v e n i r  i n h u m a i n s  en  a c c e p t a n t  

u n e  v a l e u r  j u g é e  s u p é r i e u r e ,  ou p l u s  commode,  p l u s  r é p a n d u e .  Même l e  

l a n g a g e  e s t  a b a n d o n n é .  Ce l a n g a g e ,  b i e n  q u ’ i l  s o i t  i m p a r f a i t ,  e s t  un 

s i g n e  d e  l a  d i g n i t é  h u m a i n e .  L e s  hommes v o n t  b a r r i r  comme l e s  

r n i n o c é r o s .  "P ar  b ê t i s e ,  p a r  p a r e s s e ,  p a r  i n t é r ê t  ou p a r  l â c h e t é ,  l e s  

hommes s o n t  d e v e n u s  d e s  a n i m a u x ,  e t  d e s  a n i m a u x  f é r o c e s . " 40

On l ’ a  d i t  e t  r é p é t é  e t  n o u s  a i m e r i o n s  l e  r a p p e l e r :  l e  t h é â t r e ,  

en p r i n c i p e ,  n ’ e s t  p a s  p e r ç u  p o u r  ê t r e  l u  m a i s  p o u r  ê t r e  vu  comme un 

s p e c t a c l e  t o t a l  j o u é  s u r  l a  s c è n e .  Le s p e c t a c l e  t h é â t r a l  v e u t  q u e  l e  

l a n g a g e  s o n o r e  ( l a n g a g e  v e r b a l ,  b r u i t ,  e t c )  e t  l e  l a n g a g e  v i s u e l  

( g e s t e ,  o b j e t s . . . )  s o i e n t  u t i l i s é s  s i m u l t a n é m e n t  s u r  l a  s c è n e .  Nous  

a v o n s  v u  q u e  l e s  d i d a s c a l i e s  d a n s  l e  t h é â t r e  d ’ I o n e s c o  e x i g e  q u e  l e s  

d e u x  l a n g a g e s  s e  c o n j u g e n t ,  s ’ e n t r e m ê l e n t  d ’ u n e  f a ç o n  s o l i t a i r e .  

A v a n t  R o l a n d  B a r t h e s ,  I o n e s c o  c o n n a î t  b i e n  c e t t e  " p o l y p h o n i e  

i n f o r m a t i o n n e l l e "  à t r a v e r s  l a q u e l l e  i l  e s s a i e  d e  " m o n t r e r  c e t t e  

s i t u a t i o n  d é s e s p é r é e  e t  d e  d o n n e r  au  s p e c t a t e u r  l ’ o c c a s i o n  d e  l u i  

f a i r e  f a c e  l e s  y e u x  o u v e r t s . "  41

4 ° E t i e n n e  F r o i s ,  R h i n o c é r o s ,  P r o f i l  d ’ u n e  o e u v r e  ( P a r i s :  

H a t i e r ,  1 9 7 0 ) ,  p . 2 3 .
4- 1 M a r t i n  E s s l i n ,  T h é â t r e  d e  l ’ a b s u r d e ,  p . 1 9 3 .
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